
＜タガログ語＞ 

Kung ano ang gagawin kapag may Extreme weather o Lindol  
(異常気象・地震発生時の対応) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kapag nasa 

bahay pa ang 

mga bata 

家にいるとき 

TOKUBETSU – KEIHOU 

Espesyal Alert: 

Level 4 pataas 

Pakihintay ninyo ang 

impormasyon mula sa school 

学校の連絡を待つ (tetoru) 

BOUHUU – KEIHOU 

(Malakas na hangin) 

BOUFUSETSU – KEIHOU 

(Malakas na hangin at snow) 

 

Walang pasok 休校 

 

OOAME – KEIHOU 

(Malakas na ulan) 

KOUZUI – KEIHOU  

(Baha) 

OOYUKI – KEIHOU 

(Malakas na snow) 

Kalagayan ng Alert:  

Level 3 pababa 

 

学校で授業があります 

（予定の変更があれば学校から連絡

が来ます。(tetoru)） 

 

 

May pasok. 

Kung may pagbabago sa 

schedule, matatanggap ninyo 

ang impormasyon mula sa 

school sa pamamagitan ng 

tetoru. 

Alert【警報】 

 

Lingdol【地震】 

Intensity level 4 pababa 

Intensity level lower 5 pataas 

Paglampas ng 11:00 a.m. 

午前１１時以降 

 6:00 a.m. hanggang 

10:59 a.m. 

午前 6:00～10:59 

Bago alas 6:00 a.m. 

午前６時前 

Kapag pumapasok 

sa school o pauwi 

sa bahay ang mga 

bata  

通学中 

Kapag nasa 

school ang mga 

bata 

学校にいるとき 

Habang pumapasok sa school 

Habang pauwi sa bahay 

Walang pasok 休校 

Pakihintay ninyo ang 

impormasyon mula sa school 
学校の連絡を待つ (tetoru) 

Mananatili muna ang mga bata sa school. (Pagkatapos tiyakin ng teacher 

ang safety ng mga bata, susunduin sila ng mga magulang o guardian nila sa 

school.)   学校で待機。（安全を確認後、引き渡し下校。） 

Uuwi sa bahay 家に帰る 

Kung inalis na ang alert… 
もし解除されたら 

Pakisuyong i-check ninyo ang “tetoru” para malaman ninyo kung may pagbabago o hindi.  

変更がないか tetoru を確認してください。 


